
       
 

  
 

   
VERFAHREN AUSSCHLIESSLICH NACH 

PREIS 
 
 

 PROCEDURA SOLO PREZZO 

Niederschrift Nr. 1  
der Sitzung betreffend das 

Verhandlungsverfahren  
in elektronischer Form 

 Verbale n. 1  
di seduta per la procedura 

negoziata svolta con 
modalità telematica 

   
zum Auftrag der folgenden Arbeiten  per l’appalto dei seguenti lavori  
   

024662/2025 
PNRR M1C3|2.1. 

“Stilfs – Resilienz erzählen“ 

 024662/2025 
PNRR M1C3|2.1.  

“Stelvio – raccontare la resilienza” 
   

Ökologische Sanierung  
eines Wohnhauses „Hofer Haus“ 

 

 Risanamento ecologico  
dell’edificio abitativo “Casa Hofer” 

 
Los 1: 

Baumeisterarbeiten, 
Grabenverbauwände  

und Böschungsverkleidungen 
 

 lotto 1: 
opere da impresario - costruttore, 

protezioni di pareti di scavo, 
rivestimento di scarpate 

 
CIG: B61D002CAE 

CUP: D25I22000310001 
   

Am 07.04.2025 mit Beginn um 10:00 Uhr, 
findet am Sitz der Bezirksgemeinschaft 
Vinschgau, Hauptstraße 134, 39028 
Schlanders die nicht öffentliche Sitzung 
bezüglich des Verhandlungsverfahrens für 
die Vergabe der obgenannten Leistung 
statt. Diese Sitzung hat die Öffnung der 
Verwaltungsunterlagen, die im virtuellen 
Umschlag A enthalten sind zum 
Gegenstand. 

 Il giorno 07/04/2025 con inizio alle ore 10:00 
nella sede della Comunità Comprensoriale 
Val Venosta, via Principale 134, 39028 
Silandro, ha luogo la seduta riservata 
relativa alla procedura di gara negoziata per 
l’affidamento della sopraindicata 
prestazione, avente ad oggetto l’apertura 
della documentazione amministrativa 
contenuta nella busta virtuale A. 

   
Die Aufgaben der Ausschreibungsbehörde werden übernommen von / le funzioni dell’Autorità di gara 
vengono esercitate da: 

• Urban Rinner Einziger Projektverantwortliche (EPV) des 
gegenständlichen Verfahrens und mit der Erstellung des 
Protokolls beauftragt; 
responsabile unico del progetto (RUP) della presente gara 
ed incaricato di formare il processo verbale. 

   
Es wird vorausgeschickt, 

Premesso 
   
- dass das Einladungsschreiben am  

19.03.2025 versendet wurde; 
 - che la lettera d’invito è stata inviata in 

data 19/03/2025; 
   
- dass die Modalitäten und Bedingungen 

der Ausschreibung im 
Einladungsschreiben, in den 
Ausschreibungsbedingungen und in den 

 - che le modalità e condizioni della gara 
sono state stabilite nella lettera di invito, 
nel disciplinare di gara, nella 
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auf dem Portal der telematischen 

Ausschreibungen veröffentlichten 

Ausschreibungsunterlagen festgelegt 

wurden; 

documentazione di gara pubblicata sul 

portale delle gare telematiche; 

   

- dass die Frist zur Angebotsabgabe am 

04.04.2025 um 12:00 Uhr abgelaufen ist; 

 - che il termine per la presentazione delle 

offerte è scaduto il 04/04/2025 alle ore 

12:00; 

   

- dass die virtuellen Umschläge im Portal 

der telematischen Ausschreibungen 

aufbewahrt werden; 

 - che le buste virtuali sono conservate sul 

portale delle gare telematiche; 

 

   

- dass das Vergabeverfahren über die 

Zusammenarbeit mit der 

Bezirksgemeinschaft Vinschgau 

abgewickelt wird und Herr Urban Rinner 

mit Beschluss des 

Gemeindeausschusses Nr. 93 vom 

13.03.2025 der Gemeinde Stilfs als EPV 

und als Ausschreibungsbehörde für die 

gegenständliche Vergabe 

ernannt/bestätigt worden ist. 

 - che la presente gara d’appalto verrà 

svolto in collaborazione con la Comunità 

Comprensoriale Val Venosta e che il sig. 

Urban Rinner è stato 

nominato/confermato come RUP e 

Autorità di gara della presente gara con 

delibera della Giunta Comunale n. 93 del 

13/03/2025 del Comune die Stelvio. 

   

Es sind keine Vertreter der Teilnehmer 

anwesend, da es sich um eine 

nichtöffentliche Sitzung handelt. 

 Non é presente alcun rappresentante dei 

concorrenti in quano si tratta di una seduta 

riservata. 

 

   

Die Sitzung wird eröffnet und es wird 

festgestellt, dass innerhalb des im 

Einladungsschreibens festgelegten Termins 

kein Angebot eingereicht worden ist. 

 Si apre la seduta e viene dichiarato che 

entro il termine prefissato dalla lettera 

d’invito non sono state presentate offerte. 

 

 

   

Die Sitzung endet um 10:05 Uhr.  La riunione termina alle ore 10:05. 

   

Datum der Niederschrift des Protokolls: 

07.04.2025 

 Data di redazione del verbale: 07/04/2025 

   

Die Ausschreibungsbehörde / L’Autorità di gara 

Urban Rinner 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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